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GREEK ADVERBS



Adverbs

Soon, afterwards, thus, there, well, now, thereupon, etc.
Often translated “-1y.” Warmly, hostilely, quickly, etc.

In English, adverbs are used to modify a verb, adjective, clause, or
another adverb. Anything except nouns and pronouns, which are
modified by adjectives.

In Greek they can modify anything!



Many things function in the sentence [relation] as
adverbs that are not adverbs by part-of-speech [POS].

Prepositional phrases
“Afterwards, they broke camp.”

LETO OE TONTO = after these things, afterwards

Nouns and adjectives 1n an oblique case
“The next day, they broke camp and marched away.”

T 0¢ votepaia NUEPY = on the next day [Dative of time when]

Some adjectives are placed in the accusative without a preposition
= adverbial accusative
101E UEV EPuyov gig Tov I1ovtov, Votepov &’ i AN vac. [2.2.1]
Then they fled to the Pontos, and later to Athens.




Adverbs

As a rule, Greek adverbs are not inflected = indeclinable

Regular adverbs formed by adding —wc¢ to the adjectival stem.
KaAOC (good) > kaldg (well)
dowcog (unjust) > adikwc (unjustly)
TOAEWOC (hostile) > moAlepioc (hostilely)

aALoC (other) > GAA®C (otherwise)
oVToG (this) > obtw/obtnc (thus)
a0 = e (i)



oVY Kol KOADS Empacay. Ko 00T EERAOoV. [2.3.6]

[1.7.31] And thus they came out.
And they did not act well.
[ROOT] [ROOT]
PRED AuxK VAN
FPRED AuxK
ETpagav o '-
AuxY f “ADV Eﬁfﬂ?ﬂf{i‘f

# ™
Auxy ADV

Auxs



AOiK®¢ EQuyov Topd TOV 01 0€ EEVOL KOKMC TOVC TOALTOG ELYOV.

vouov. [1.1.27] The foreigners treated the citizens badly.
They fled unjustly, contrary to the law. &yo + adverb means “to treat in a certain
29
way.
[ROOT] [ROOT]
PRI.-ED Aglxl{ Pﬁgéf | ?ﬁmxi{
PN __EIXov__
ADV AuxP R
; AuxY sBJ ADV OBJ
TTapd | |
| CEVOI TTIOAITAG
ADV .
; ATR ATR
VOOV :

ATR



Adverbial Place Suffixes

-1, -0, -o1 denote place 0 oiko¢ house (noun)

where oiKelo¢g, o, ov domestic (adj)

-Ogv denotes place from OlKOL at home

which oikoBev from home

N ce denot 1 *0lK00E homewards

-0¢, -o€, -Ce denotes place o me

t0 which ol ij@nVEll Athens (pl. fem.) |
AOnvaiog, a, ov Athenian (adj)
ABnvnowv at Athens
AOnvnOev from Athens

ABnvale to Athens



Adverbial Place Suffixes

-1, -01, -o1 denote place ekeivog  that (adj)
where *EKeET there
*¢kellev from there

-Oev denotes place from At
which Exeloe  to there

-3¢, -og, -Le denotes place ovtog, altn, todto = this/that (adj)
to which *evtav0a there, then
*&v0a there, then

evtevbev thereupon, thence, from there




oikoog anfAde [3.2.29]

He went away homewards.

evtevbev exkinciov eroiovv. [1.7.9]

[ROOT]
F’RIEDI Mm;lm{

ﬁﬂﬁhﬁa |
AE|W

Thereupon (then) they made an
assembly.

[ROOT]
/ N
PRED Auxk
ETTOIOUV
ADV" 0B

EKKANOiav



ckelev 0’ evbug Emievoay oUT® O€ TOTE Ol GTPUTIDTOL EKETOEY

AOnvace. EXDPOLV.
From there immediately they sailed to Thus then the soldiers withdrew from there.
Athens.
[ROOT] [ROOT]
s ™~ PRED AuxK
PRED AuxK |
___EXwpouv___.
__....-ETT,’%‘EUQCI‘*'T._.._,_ ' AV T Awy T ADV S_E*J'""""””“ ADV
ADV T AwY ADV ADV ' ' oTpaTI@Ta j

ATR



ol 0¢ E@éciol tpomaiov Evtavba katéotnoay Kol
Etepov mpo¢ t® Kopnoo®. [1.2.10]

The Ephesians set up a trophy there, and another near Koressos.

[ROOT]
CDQF{[; k\ﬁiqm
Ktj__] —_ -
AuxY SE!J PREQ_GD PRED_CO
’EcpéG|0| Kméqfr]cr;_:w KE:'EZ"Q;CI%‘_“
ATR c::lEiil ADV o) Hm“’m__lmp
Tp@ﬁﬂT{W ' ETE[lilD'u' npﬁf}g
A[|:M
Kopnoo®

ATR



The most common
adverbs are
irregular.

VO ONOOG N WDND —

lemma
ael

apa

al, aUoLC
EYyUg
EKET
EKEBevV
Evoa
gvtadOa
EmeLta
ETL

)

gvBUC, LB

Adn
LA

vOv
olkade

oUtw, oUTWC

TIOALV

TLOTE, TIWTIOTE

npooBev
TOTE

translate
always

at the same time
again

near

there

from there
there, then
there, then
then

yet

well
immediately
already
very
especially
more

now
homewards
thus

again
once, yet
before
then

count
44
83
86
28
51
34
41
48
35
98
37
107
111
88
32
67
79
46
151
96
37
49
83



Adverbs [POS] functioning as straightforward
adverbs [relation]

oMy EQvev. 01 £QPOPo1l €V ELYOV TOV OTjLLOV.
He was sacrificing again. The ephors treated the people well.
[ROQT]
[RODT] PRED Auxk
PRED AuxK ET}(!DV_______ |
Epopol Sfpov

ADV ATR ATR



Kol eVOvg Evavpaynoav avbic Aakedaipnoviol kai AOnvaiot,
eviknoav 0& Aakedoipoviot.

And immediately the Lakedaimonians and the Athenians fought by sea again, and the
Lakedaimonians won.

[ROOT]
Awxx " codrRD AuxK
AuxY PRED_CO PRED_CO
| Wq.uué‘}(ﬂ?ﬂv éviKﬁUﬂv
ADV " Abv ...I..H'"CO.{.:}RD SBy
. KUI NakedaIpoviol
SBJTGEJIE .-hwéeql_cr:}

ﬂc:r:sﬁr:ﬁmdwm }ﬂ\en;me



101 NEV EPuyov €ic tov I1dvtov.

Then they fled to the Pontos.

[ROOT]
7 ’ ; ™,
PRED AuxK
EQuYOV
ADV ~ AXY AuxP
€ig
OBJ
[1ovToV

ATR



&yyvg thic Kvlikov nv.

It was near Kyzikos.

[ROOT]
rd ™~
PRED AuxK
,',II '|
nv
PNOM
|
ATU
Kulikou

ATR

YOLETOV YOp LAAO V.
It was very difficult.

[ROOT]
v ) ™,
PRED AuxK
.l'\-!.lI I
nv
Hfﬁ HHH
F‘NQM Aqx"f
XOAAETTOV

ADV



Adverbs [POS] with other Relations.

We can use an adverb [part-of-speech] to function within the
sentence as an ATR or SUBJ/OBJ or PNOM [relation].

“The men then did this and the men now do that,” using adverbs,
attributively, to mean the men 1n previous times as opposed to the
men now.




o1 TPOGHEV TOTC VOV GTPpOATNYOIC EAEYOV.

The earlier [generals] were speaking to the current generals.

[ROOT]
PRED AuxK
“Ehsvoy

SEJ OB

aT pzufr]yDTc;

# ™~
ATR ATR ﬂTH



T01¢ Evha Emelcey.

He persuaded the men there.

[ROOT]
F’REDI KAL_J:#:}{

ETTeIoEV |
OBJ

ATR




Kovova 0’ €k T@dV olko0ev €iAov.

They chose Konon from the ones from home.

Object of a prepositional phrase that is
acting adverbially

oBJ

Kovwva

[ROOT]
# ! % ",
PRED AuxK
_eilov_
Auxy AuxP
£K

ADV

ATR
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